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ביאור על הנ״ל

An explanation of the above.

1

הנה להבין שרש ענין מ״ת וקבלת התורה מה ענינה. הנה כל התורה ומצות הן בחי׳ יחוד אור א״ס ב״ה

בעולמות.

Now, to understand the root of the matter of the Giving of the Torah and the receiving of the Torah,

what it is: Now, the whole Torah and the mitzvos are the level of the union of the Infinite Light (Or

Ein Sof), blessed be He, within the worlds.

וכמאמר לשם יחוד קוב״ה. דהיינו בחי׳ יחו״ע ביחו״ת להיות השפעה מבחי׳ סוכ״ע לבחי׳ ממכ״ע.

As in the saying, “For the sake of the union of the Holy One, blessed be He.” That is, the level of the

higher unity (yichuda ila’ah) within the lower unity (yichuda tata’ah), so that there be an influx

from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin) to the level of the light that

fills all worlds (memalei kol almin).

2

וכמ״ש ונתתי גשמיכם בעתם. והיה אם שמע כו׳. ונתתי מטר ארצכם. הגם שכבר ברית כרותה בקשת

מימי המבול.

As it is written, “I will give your rains in their season”; [and] “And it shall be, if you will listen,” etc.,

“I will give the rain of your land.” [This is so] even though a covenant has already been made with

the rainbow since the days of the Flood:

עד כל ימי הארץ זרע וקציר וגו׳ וקיץ וחרף ויום ולילה כו׳. אין זה כ״א כדי קיום וחיות העולמות מה

שכבר הוסד בסדר ההשתלשלות

“As long as all the days of the earth [endure], seedtime and harvest,” etc., “and summer and winter,

and day and night,” etc. That is only for the existence and life-force of the worlds, what has already

been established in the order of the chain of descending worlds (hishtalshelus).

אבל להיות הארה חדשה מבחי׳ סוכ״ע ותוספת ברכה המחדש בכל יום מע״ב נעשה ע״י התומ״צ לעבדה

ולשמרה לעשות ג״ע ותענוג הנשמות שנעשה ע״י בחי׳ צמצום והתפשטות כו׳

But for there to be a new illumination from the level of the light that encompasses all worlds (sovev

kol almin), and an addition of blessing that “renews each day the work of Creation,” this is brought

about through the Torah and mitzvos, “to work it and to guard it,” to make Gan Eden and the de‐

light of the souls, which is brought about through the level of tzimtzum (contraction) and expan‐

sion, etc.
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והכל הוא ע״י בחי׳ הוי״ה צמצום והתפשטות המשכה והתפשטות והוא ע״י התורה כי כל התורה

נכללה בשם הוי״ה

And all of it is through the level of Havayah: contraction and expansion, drawing-down and expan‐

sion. And this is through the Torah, for the whole Torah is included in the Name Havayah.

וכן המצות יש מהן שמרומזות בבחי׳ יו״ד ויש בבחי׳ ה׳ כנודע בק״ש שעל המטה אם פגמתי באות י׳ כו׳

העונש הוא סקילה בחי׳ י׳.

So too the mitzvos: some of them are alluded to in the level of the yud, and some in the level of the

heh, as is known from the bedtime Shema: “If I have blemished the letter yud,” etc., the punish‐

ment [for which] is stoning, the level of yud.

ומזה נלמד לענין שכר מצוה מצוה שבהמשכת מצוה שבבחי׳ י׳ ממשיך הארה חדשה מסוכ״ע בבחי׳ זו.

From this we learn about [the saying] “the reward of a mitzvah is the mitzvah”: that in the drawing-

down of a mitzvah that is in the level of yud, one draws down a new illumination from the light that

encompasses all worlds (sovev kol almin) into this level.

וזהו אנכי ה׳ אלקיך. כלומר שאנכי הוא סוכ״ע נמשך בבחי׳ הוי״ה להיות אלקיך ממש. וזהו ושמרתם

וגו׳

And this is [the meaning of] “I (Anochi) am Havayah your G-d”: that is to say, Anochi, which is the

light that encompasses all worlds, is drawn down into the level of Havayah, to be truly “your G-d.”

And this is [the meaning of] “And you shall keep,” etc.,

אשר יעשה אתם וגו׳ אני הוי״ה לעשות בחי׳ אני להיות הוי״ה רק שא״א להיות המשכה כ״א ע״י

העלאה שאין טפה יורדת כו׳.

“which [a person] shall do (ya’aseh) them,” etc., “I am Havayah”: to make (la’asos) the level of Ani

(“I”) be Havayah. Only, there cannot be a drawing-down except through an ascent, for “no drop

descends,” etc.
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ולכן ניתנה התורה בקולות וברקים ויחרד כל העם כו׳ בבחי׳ בטול היש לאין ורוח אייתי רוח כו׳.

That is why the Torah was given with thunder and lightning, “and all the people trembled,” etc., at

the level of self-nullification (bittul) of the something into nothing; and “spirit brings spirit,” etc.
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אך זה הכח להיות המשכה זו בקיום התורה והמצות ניתנה לנו במ״ת שהרי עכו״ם שעוסק בתורה או

לובש טלית אינו ממשיך כלום רק ישראל זכו לזה בהר סיני:

But this power, for there to be this drawing-down through fulfilling the Torah and the mitzvos, was

given to us at the Giving of the Torah. For an idolater who occupies himself with Torah or wears a

tallis draws down nothing; only Israel merited this, at Mount Sinai.

והנה גם המלאכים בקשו התורה תנה הודך על השמים ולא ניתנה להם מפני שהם מבחי׳ עולם הדבור

עלמא דאתגלייא

Now, the angels too asked for the Torah, “Place Your majesty upon the heavens,” and it was not giv‐

en to them, because they are from the level of the world of speech, the “revealed world” (alma

de’isgalya),

שהם מבחי׳ חיצוניות הכלים ואין להם יכולת להמשיך כלום הגם שיש להם מס״נ ובטלים אליו ית׳

מ״מ אינו נוגע להיות נמשך מזה מהמשכת סוכ״ע כבישראל

being from the level of the outer dimension (chitzoniyus) of the vessels; and they have no ability to

draw down anything. Although they have self-sacrifice (mesirus nefesh) and are nullified to Him,

may He be blessed, nevertheless it does not reach so far that anything of the drawing-down of the

light that encompasses all worlds (sovev kol almin) should be drawn down from it, as with Israel;

מפני שישראל עלו במחשבה בחי׳ פנימיות הכלים שמתאחדים עם האורות כנראה בעליל שהמחשבה

היא תמידית גם שלא ברצון האדם. משא״כ בדבור שברצון האדם תלוי ברצותו מדבר כו׳.

because Israel “arose in thought,” the level of the inner dimension (pnimiyus) of the vessels, which

become one with the lights. As is plainly seen, thought is constant, even without a person’s will;

whereas speech depends on a person’s will: when he wishes, he speaks, etc.
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והיינו לפי שיש שליטה למוח האדם להעמיד א״ע בדבורו משא״כ על המחשבה אין המוח שליט לזוז

מחשבתו לפי

That is, because a person’s mind has control to restrain himself in his speech; whereas over

thought the mind has no mastery to move his thought away, because
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שהיא אחדות א׳ עם המוח ושכל האדם ונק׳ בזוהר איהו וגרמוהי חד בהון כי הנה וחיוהי קאי על בחי׳

חב״ד דאצי׳

it is one unity with the person’s mind and intellect. And this is called in the Zohar “He and His or‐

gans are one in them.” For “and His life-forces” refers to the level of Chochmah (wisdom), Binah

(understanding) and Daas (knowledge) of the World of Atzilus (Emanation);

כי הגם שא״ס ב״ה בעצמו רם ונשא אפי׳ מבחי׳ חכמה דלאו מכל אלין מדות כלל אעפ״כ הוא מתאחד

עם בחי׳ חכמה להיות איהו וחיוהי חד הוא המדע והוא הידוע כו׳.

for although the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, Himself is high and exalted even above the

level of Chochmah, “for He is not of all these attributes at all,” nevertheless He unites with the level

of Chochmah, so that “He and His life-forces are one”: “He is the Knowledge and He is the Known,”

etc.

ואיהו וגרמוהי קאי על בחי׳ מחשבה ששם עלו נשמות ישראל שמתאחדים באחדות שאין היחוד

בתכלית כמו בבחי׳ חיוהי.

And “He and His organs” refers to the level of thought, where the souls of Israel arose; they are

united in a oneness in which the union is not absolute, as it is in the level of “His life-forces.”

אך א״כ איך זכו לקבלת הארה והמשכת יחוד אור א״ס ב״ה ממש בחי׳ סוכ״ע בחי׳ אנכי ממש

But if so, how did they merit to receive the illumination and drawing-down of the union of the very

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, the level of the light that encompasses all worlds (sovev

kol almin), the very level of Anochi?

אלא שהוא ע״י התלבשות הנשמה בגוף ונפש החיונית דייקא כי ירידה זו צורך עלייה היא להיות עולה

מבחי׳ גרמוהי לבחי׳ חיוהי.

Rather, it is specifically through the enclothing of the soul in the body and the vital soul; for this

descent is for the sake of an ascent: to rise from the level of “His organs” to the level of “His life-

forces.”
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והענין כי שרש נפש הבהמית מבחי׳ פני אריה פני שור שבמרכבה נושאות הכסא מבחי׳ ואלה המלכים

אשר מלכו בארץ אדום לפני מלך מלך לבני ישראל אלא שנפלו בבריאה כו׳.

The explanation: the root of the animal soul is from the level of the face of the lion and the face of

the ox in the Chariot, which bear the Throne; [they are] from the level of “And these are the kings

who reigned in the land of Edom before any king reigned over the children of Israel,” only that

they fell into the World of Beriah (Creation), etc.

ולכך יש להם הכח הזה להעלות בחי׳ האדם שעל הכסא לבחי׳ כי לא אדם כו׳

Therefore they have this power to raise the level of the man (adam) upon the Throne to the level of

“for He is not a man,” etc.

וכמו עד״מ המאכל שמחיה את האדם הגם שהאדם הוא בחי׳ מדבר וגבוה במעלה על הבע״ח וצומח

אלא מפני ששרש המאכל הוא גבוה יותר מהאדם ולכן נאמר אחור וקדם צרתני כו׳.

It is like, by way of analogy, the food that gives life to a person: although man is of the level of the

speaking being, and higher in rank than animals and plants, [it gives him life] only because the

root of the food is higher than man. Therefore it is said, “Behind and before You formed me,” etc.

9

וארז״ל אחור למע״ב כו׳. וכך עד״מ יש כח בחיות הקדש להעלות בחי׳ האדם שעל הכסא.

And our Sages, of blessed memory, said, “‘Behind’: [last] in the work of Creation,” etc. And so, by

way of analogy, the holy chayos (living creatures) have the power to raise the level of the man upon

the Throne.

וכן עד״ז האבות הן הם המרכבה שהם מגביהים ומעלים בחי׳ ו״ק דאצי׳ בחי׳ אדם שהוא ז״א שיש בו

ט״ס וט׳ פעמים ט׳ הרי פ״א.

And similarly, in the same way, “the Patriarchs are themselves the Chariot”: they lift up and raise

the level of the six extremities (vav ketzavos) of the World of Atzilus (Emanation), the level of adam,

which is Z’eir Anpin (the emotive attributes), which has nine Sefiros; and nine times nine makes

eighty-one.

וג׳ פעמים פ״א הוא רמ״ג ועם ה״ח הוא רמ״ח כו׳. והעלאה זו היא בחי׳ לך הוי״ה הגדולה והגבורה כו׳.

And three times eighty-one is two hundred and forty-three, and with the five chasadim (kindnesses)

it is two hundred and forty-eight, etc. And this raising is the level of “Yours, Havayah, are the great‐

ness and the might,” etc.

10
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דהיינו מבחי׳ אדם לבחי׳ כי לא אדם כו׳. )ועד״ז ג״כ המדות דאצי׳ הן בחי׳ מרכבה לגבי חו״ב ונק׳

מרכבתא עלאה הנזכר בתקונים ע׳ לקמן(.

That is, from the level of adam to the level of “for He is not a man,” etc. (And in the same way, the

emotive attributes (middos) of Atzilus are also the level of a chariot in relation to Chochmah (wis‐

dom) and Binah (understanding), and are called the “supernal chariot” (merkavta ila’ah) men‐

tioned in the Tikkunim; see further on.)

והענין הוא כי ז״א בעתיקא אחיד ותליא כי הגם שבאצי׳ או״א הם גבוהים ביותר מז״א.

The explanation is that “Z’eir Anpin is bound to and suspended from Atika (the Ancient One).” For

although in Atzilus Abba and Imma (Chochmah and Binah) are far higher than Z’eir Anpin,

מ״מ בשרשן המדות גבוהים ביותר. וכנראה בחוש שהבהמה היא יותר חזקה בטבע מן האדם שהוא בעל

שכל לפי שהמדות יש להם כח יותר מן השכל.

nevertheless, in their root the emotive attributes are far higher. As is seen tangibly, an animal is by

nature stronger than man, who possesses intellect, because the emotive attributes have more pow‐

er than the intellect.

ולכך יש במדות כח להיות עולים למעלה יותר הגם שהתהוות המדות הוא מן השכל מ״מ כשיתהווה

המדה יש לה כח חזק יותר וכמ״ש באד״ר אבא ואימא במזלא אתכלילן. ז״א בעתיקא אחיד ותליא

ובעתיקא לית שמאלא.

Therefore the emotive attributes (middos) have the power to rise higher. Although the emotive at‐

tributes come into being from the intellect, nevertheless, once the attribute has come into being, it

has a stronger power. And as is stated in the Idra Rabba: “Abba and Imma (Chochmah and Binah)

are included in the Mazla”; “Z’eir Anpin (the emotive attributes) is bound to and suspended from

Atika”; “and in Atika there is no left.”
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ולכך נאמר כי לא אדם כו׳. כי בבחי׳ אדם מאחר שנמשך בבחי׳ קווין חח״ן כו׳

That is why it is said, “for He is not a man,” etc. For at the level of adam, since it is drawn down in

the mode of the lines, Chochmah (wisdom), Chesed (kindness) and Netzach (victory), etc.,

12
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כסדר ההשתלשלות כי לפי סדר ההשתלשלות הנה ההנהגה היא ג״כ כסדר ההשתלשלות בהתחלקות

המדרגות עם חסיד תתחסד כו׳

according to the order of the chain of descending worlds (hishtalshelus): for according to the order

of the chain of descent, the conduct [of the world] is also according to the order of the chain of de‐

scent, with the division of levels, “With the kind You show Yourself kind,” etc.,

כמו שחייבה חכמתו כו׳. אבל בעתיקא לית שמאלא שאין שם התחלקות המדריגות כלל ולכך אין שם

שינוים כלל.

as His wisdom determined, etc. But “in Atika (the Ancient One) there is no left,” for there, there is

no division of levels at all, and therefore there are no changes there at all.

וזהו שאמר שמואל לשאול וגם נצח ישראל לא ישקר ולא ינחם כו׳. לפי ששאול בקש ממנו שתשוב לו

המלוכה.

And this is what Shmuel said to Shaul: “And also the Eternal One of Israel does not lie and does not

relent,” etc. For Shaul had asked him that the kingship return to him.

והשיב לו שמואל שמאחר שכבר ניתנה לדוד א״א להעביר המלוכה ממנו כי מלכות דוד נלקחה ממקום

עליון שהיא מבחי׳ כי לא אדם הוא כו׳.

And Shmuel answered him that since it had already been given to David, it was impossible to take

the kingship away from him; for David’s kingship was taken from a supernal place, which is from

the level of “for He is not a man,” etc.
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ולא כמלכות שאול שנלקחה מבחי׳ אדם דהיינו מחמת ששאול היה נבחר מפני צדקתו וכשחטא העבירו

ממנו המלוכה. אבל בבחי׳ דוד אינו כן.

Not like the kingship of Shaul, which was taken from the level of adam: that is, since Shaul was cho‐

sen because of his righteousness, when he sinned, the kingship was taken away from him. But with

the level of David it is not so.

וכמארז״ל שאול באחת ועלתה לו דוד בשתים ולא עלתה לו. פי׳ שבחי׳ המלוכה של דוד נלקחה מבחי׳

כי לא אדם ואין הפגם מגיע לשם.

As our Sages, of blessed memory, said: “Shaul [sinned] in one [matter], and it counted against him;

David in two, and it did not count against him.” The explanation: the level of David’s kingship was

taken from the level of “for He is not a man,” and the blemish does not reach there.

14
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והיינו לפי שבחי׳ דוד הוא בחי׳ מלכות ונעוץ תחלתן בסופן ואינו בגדר ובחי׳ אדם. כי בחי׳ אדם הוא

לפי דרך וסדר ההשתלשלות מחכמה ולמטה ונמשכה ההשפעה לפי ערך המדרגהדהיינו לפי מעשה

התחתונים

That is, because the level of David is the level of Malchus (sovereignty), and “their beginning is

wedged in their end,” and it is not within the bounds and level of adam. For the level of adam is ac‐

cording to the way and order of the chain of descending worlds (hishtalshelus), from Chochmah

(wisdom) downward, and the flow is drawn according to the measure of the level, that is, according

to the deeds of the lower beings.

אבל למעלה מבחי׳ אדם לית שמאלא בהאי עתיקא לפי שהוא המתנשא מימות עולם רם ונשא כו׳.

But above the level of adam, “there is no left in this Atika (the Ancient One),” for He is the One “ex‐

alted from the days of old,” “high and lofty,” etc.

15

וזהו שאמרה חנה רמה קרני בהוי״ה שדוד שנמשח בקרן הוא בבחי׳ רמה משא״כ שאול שנמשח בפך

הוא מבחי׳ אדם שיש שם שינויים

And this is what Chanah said: “My horn is exalted (ramah) in Havayah.” For David, who was

anointed with a horn, is at the level of ramah (exalted), whereas Shaul, who was anointed with a

flask, is from the level of adam, where there are changes,

כמ״ש וינחם ה׳ על הרעה כו׳. אבל בחי׳ רמה שהוא בחי׳ עתיקא שם כי לא אדם הוא כו׳.

as it is written, “And G-d relented of the evil,” etc. But the level of ramah, which is the level of Atika

(the Ancient One): there, “He is not a man,” etc.

ולכן דוד מלך ישראל חי וקיים וזהו תכלית כל עבודותינו והאבות הן הם המרכבה להעלות מבחי׳ אדם

לבחי׳

Therefore “David, King of Israel, lives and endures.” And this is the purpose of all our service; and

“the Patriarchs are themselves the Chariot,” to raise from the level of adam to the level of

כי לא אדם כו׳. ולהמשיך מבחי׳ כי לא אדם המשכת גלוי אלקות ואוא״ס ב״ה ממש בבחי׳ אדם:

“for He is not a man,” etc., and to draw down from the level of “for He is not a man” a drawing-

down of the revelation of G-dliness and of the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, into

the level of adam.

16
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אך ההפרש שבין חיות הקדש שבמרכבה. ובין האבות שהם הם המרכבה. שבחיות הגם שתמיד

מרעישים ובטלים לאור א״ס ב״ה וממשיכים משם אין זה

But the difference between the holy chayos (living creatures) of the Chariot and the Patriarchs, who

are themselves the Chariot, [is] that with the chayos, although they constantly make a tumult and

are nullified to the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, and draw down from there, this is

nothing

אלא השפעות שהוא כדי לקיום וחיות העולמות. אבל האבות הן הם המרכבה הנה ההעלאות

וההמשכה יותר גבוה שהוא לחדש הנשמות.

but influxes that are for the existence and life-force of the worlds. But “the Patriarchs are them‐

selves the Chariot”: the raisings and the drawing-down are higher, for they are to bring new souls

into being.

וכנודע שיש שני מיני זיווגים באו״א חיצוניים זיווגייהו תדיר תרין רעין דלא מתפרשין שהוא לקיום

העולמות משא״כ לחדש הנשמות שהוא זיווג פנימי הוא ע״י נשמות הצדיקים דוקא.

As is known, there are two kinds of union (zivug) in Abba and Imma (Chochmah and Binah): the

outer ones, “their union is constant,” “two companions who never part,” which is for the existence

of the worlds; whereas [the union] to bring new souls into being, which is the inner union, comes

about specifically through the souls of the tzaddikim.

17

והנה בתורה עצמה יש מצות שהן בבחי׳ העלאות. ויש מהן בבחי׳ המשכות כי צדקה תרומם גוי. בבחי׳

רמה.

Now, in the Torah itself there are mitzvos that are of the nature of raising up, and some of them are

of the nature of drawing down. For “Charity exalts (teromem) a nation”: at the level of ramah

(exalted).

והיינו ע״י כי צדקה הוא מלובש בגשמיות כסף וזהב שתחת ממשלת נוגה והן בחי׳ שנפלו בשבה״כ

מלפני מלך מלך כו׳.

That is, through [the fact] that charity is enclothed in physical silver and gold, which are under the

dominion of nogah; and they are of the level that fell in the shattering of the vessels, from “before

any king reigned,” etc.

18
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ולכך יש להם כח זה להעלות ולעורר המשכה עליונה הגבוה ורמה מאד. וכן עד״ז כל המצות מעשיות

That is why they have this power to raise up and to arouse a supernal drawing-down, very high and

exalted. And similarly, in the same way, all the practical mitzvos,

שהם בעשייה גשמית יש מהן בבחי׳ העלאה כמו תרומות ומעשרות. ויש מהן בבחי׳ המשכות כמו

ציצית ותפילין ושופר כו׳.

which are done in physical action: some of them are of the nature of raising up, like the terumah

gifts and the tithes; and some of them are of the nature of drawing down, like tzitzis, tefillin and

shofar, etc.

19

ובכל זה מעורר בחי׳ אנכי ממש בחי׳ כי לא אדם כו׳ הוא להמשיך משם לבחי׳ אדם כו׳.

And through all this one arouses the very level of Anochi, the level of “for He is not a man,” etc.;

this is to draw down from there to the level of adam, etc.

והכח הזה ניתן לישראל בקבלת התורה. הן בבחי׳ חיצוניות ע״י מעשה המצות להעלות ולהמשיך כו׳.

And this power was given to Israel at the receiving of the Torah: both in the outer dimension (chit‐

zoniyus), through the performance of the mitzvos, to raise up and to draw down, etc.,

20

והן ברוחניות ע״י מס״נ בק״ש באחד כו׳ להיות גילוי אלקות ואוא״ס ב״ה ממש. הנה כל זה נמשך

בקבלת התורה

and in spirituality, through self-sacrifice (mesirus nefesh) in the Shema at [the word] “One,” etc., so

that there be a revelation of G-dliness and of the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He. All

this was drawn down through the receiving of the Torah;

שהרי עכו״ם אינו יכול להמשיך אפי׳ רגע במס״נ כו׳. וזהו זכור ושמור בדבור אחד נאמרו. זכור לדכר

ושמור לנוק׳.

for an idolater cannot draw down [anything], even for a moment, through self-sacrifice, etc. And

this is [the meaning of] “‘Remember’ and ‘Keep’ were said in a single utterance.” “Remember” (za‐

chor) is for the masculine (dechar), and “Keep” (shamor) is for the feminine (Nukva).

21
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פי׳ לשון שמור הוא מלשון ואביו שמר את הדבר שהוא ענין תוחלת ממושכה שעיני המקבל תמיד אל

המשפיע

The explanation: the word shamor is from the same expression as “and his father kept (shamar) the

matter,” which denotes a prolonged expectation, in which the eyes of the receiver are always

[turned] toward the giver,

כמו שהעני מייחל ומצפה לבעה״ב מתי יתן לידו מאומה כך עינינו נשואות לישועות ה׳ להיות גילוי

אלקות בעולם כמו שיהיה לע״ל כי אזי עין בעין יראו. וראו כל בשר וגו׳:

as a poor man hopes and waits for the householder: when will he put something into his hand? So

our eyes are lifted to the salvations of G-d, that there be a revelation of G-dliness in the world as

there will be in the Time to Come; for then “they will see eye to eye,” and “all flesh shall see,” etc.

וזהו כעיני עבדים אל יד אדוניהם וכעיני שפחה אל יד גברתה כן עינינו אל ה׳. פי׳ עבדים הם מט״ט

וסנד״ל שביצי׳ ועשיה. ושפחה היא בחי׳ בריאה.

And this is [the meaning of] “As the eyes of servants to the hand of their masters, and as the eyes of

a maidservant to the hand of her mistress, so are our eyes to G-d.” The explanation: the “servants”

are Metatron and Sandalfon, who are in [the Worlds of] Yetzirah (Formation) and Asiyah (Action);

and the “maidservant” is the level of the World of Beriah (Creation).

וכמו שהם מצפים ומיחלים לגילוי אור האצי׳ שתשוקתם גדולה מאד מחמת שהם מכירים רוממות א״ס

שאומרים קדוש וברוך כו׳.

And just as they wait and hope for the revelation of the light of the World of Atzilus (Emanation),

their longing being very great because they recognize the exaltedness of the Infinite One (Ein Sof),

for they say “Holy” and “Blessed,” etc.,

כך עינינו נשמות ישראל אע״פ שעלו במחשבה עליונה עינינו נשואות ומיחלות לגבי עצמות א״ס ב״ה

בחי׳ כי לא אדם הוא שיומשך משם אור חדש בגלוי הפנימיות.

so are “our eyes,” the souls of Israel: although they arose in the Supernal Thought, our eyes are

lifted and hoping toward the very essence of the Infinite One, blessed be He, the level of “for He is

not a man,” that a new light be drawn down from there, in the revelation of the inner dimension

(pnimiyus).

22
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)כנ״ל שע״י העלאת מ״ן דנשמות הצדיקים נמשך יחוד פנימי דאו״א כו׳. משא״כ ע״י העלאת מ״ן

דמלאכים כו׳. וזהו כעיני עבדים כו׳.

(As above: through the raising of the mayin nukvin (feminine waters) of the souls of the tzaddikim,

the inner union of Abba and Imma (Chochmah and Binah) is drawn down, etc.; which is not so

through the raising of the mayin nukvin of the angels, etc. And this is “As the eyes of servants,”

etc.:

שע״י העלאת מ״ן שלהם ממשיכים מ״ד לקיום וחיות העולמות כסדר ההשתלשלות ועיניהם נשואות

לאור והמשכה זו כן עינינו נשואות אל ה׳ אלקינו להיות ההמשכה אור חדש מלמעלה מסדר

ההשתלשלות כו׳(.

that through their raising of mayin nukvin they draw down mayin dechurin (masculine waters) for

the existence and life-force of the worlds, according to the order of the chain of descending worlds

(hishtalshelus), and their eyes are lifted to this light and drawing-down; so are our eyes lifted to

G-d our G-d, that the drawing-down be a new light from above the order of the chain of descent,

etc.)

ופי׳ בדבור אחד נאמרו ע׳ לקמן. ועמ״ש גבי וכל העם רואים כו׳ ואת קול השופר כו׳:

And for the explanation of “were said in a single utterance,” see further on. And see what is written

on “And all the people saw,” etc., “and the sound of the shofar,” etc.
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